What is described as the plural marker (-lAr)[footnoteRef:1] in Turkish has various functions. In the literature, it has been shown that besides its additive features, -lAr has also associative features (Lewis 2000, Göksel and Kerslake 2005, Görgülü 2011). The additive -lAr functions as what is called the plural marker, (1). [1:  Note that -lAr is subject to vowel harmony, thus it changes its shape to -ler or -lar depending on the backness features of the preceding root vowel. ] 

1) a. hala-lar-ım  
aunt-PL-POSS1SG
‘my aunts’
b. Ahmet-ler
	Ahmet-PL
	‘Ahmets (if there are more than one person called Ahmet in the relevant context)’
On the other hand, the associative -lAr denotes the group associated with the base noun.
2) a. hala-m-lar 
aunt-POSS1SG-PL[footnoteRef:2] [2:  Whatever its function is, I will refer to -lAr as PL in the examples.] 

‘my aunt & her associates (friends, family etc.)’
b. Ahmet-ler
	Ahmet-PL
	‘Ahmet & his associates’
Note that (1b) and (2b) are ambiguous between the two readings although the associative interpretation is more dominant. However, the position of -lAr with respect to the possessive markers unambiguously provides either the additive or the associative interpretations as shown in (1a) and (2a). Thus, if -lAr is attached to a proper name, it can provide the associative interpretation. If the same affix comes after the possessive markers that are attached to kinship terms, it is also interpreted as the associative -lAr. 
Despite this being observed in the literature, a comprehensive analysis of the associative -lAr in relation to the possessive markers in Turkish has not been made. Görgülü (2011) carefully distinguished the associative -lAr from the additive -lAr by positing the following syntactic structures for each. 
3) a. [DP [NumP [NP hala] -lar] -ım] (additive -lAr)
b. [GRPP[footnoteRef:3] [DP [NP hala] -m] -lar] (associative -lAr) [3:  GroupP] 

However, these syntactic structures do not account for why certain constructions as in (4) are not felicitous to use in Turkish. 
4) a. *hala-lar-ım-lar
aunt-PL-POSS1SG-PL
‘my aunts & their associates (if I have two aunts and each has a family)’ 
 b. *hala-mız-lar 
aunt-POSS1PL-PL
‘our aunt & her associates’ 
Thus, this study aims to investigate the distribution of the associative -lAr and come up with an analysis of the environments where it is (in)felicitous to use. To account for the first case in (4a), I will argue for a semantic restriction that suggests that the associative -lAr only takes non-plural individuals as its argument. As for the second problem in (4b), I will come up with a lexical restriction that establishes that the associative -lAr selects bases that do not host a marker of grammatical plurality of any sort. If these two criteria can be extended to all types of -lAr in Turkish, they can explain what is known as the “stuttering prohibition” of plurality in the literature (Kornfilt 1984). Furthermore, it can shed light on the distribution of -lAr used with the nouns modified by numbers (i.e. üç silahşör-ler ‘the three musketeers’) and -lAr incompatible with such constructions (i.e. *iki asa-lar ‘two wands’).
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